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18. H.E. LUOZHUO NIMA RINPOCHE, WHO IN PREVIOUS LIVES WAS BOTH MASTER
AND DISCIPLE OF THE KARMAPAS

Jiangba Sangbu, who is the 9" Luozhuo Nima Dharma King, has in previous lifetimes been both the master
and disciple of the Great Jewel Dharma King. Dharma King Luozhuo Nima issued a document stating that
for a long time he had been hoping for the incarnation of Dorje Chang Buddha and for the publication of the
book H.H. Dorje Chang Buddha III. In that document, on behalf of his entire monastery and with utmost
sincerity, he beseeched the greatest leader of the Buddhist religion in the dharma realm, the ancient Buddha
Vajradhara—Dorje Chang Buddha—to stay in this world forever!
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CONGRATULATIONS

I long ago knew that Dorje Chang Buddha had come to this world. For a long time,
I eagerly awaited the publication of the treasure book H.H. Dorje Chang Buddha J77.
Today our entire monastery respectfully read that treasure book, a precious book that
could only have been completed through the wisdom of the great leader of Buddhism in
the dharma realm, the ancient Buddha Dovje Chang, the Buddha Vajradhara. Words
cannot describe how moved and thankful we are. All we can do is, through our most

sincere physical actions, words and thoughts, beseech the Buddha to stay in this world
forever and perpetually teach the dharma!

Luozhuo Nima
September 1, 2009
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